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IRAN

Country name Iran?

State title Islamic Republic of Iran?

Name of citizen Iranian

Official language Persian/Farsi (fa)

Country name in official language(s) (Iran) o)
State title in official language(s) (Jomhari-ye Islami-ye Tran) o)) (oSl ) sean
Script Perso-Arabic

Romanization System [BGN/PCGN Persian Romanization System|

1SO-3166 code (alpha-2/alpha-3) IR/IRN

Capital Tehran

Capital in official language (Tehran) oles

Geographical Names Policy

Geographical names in Iran are written in Perso-Arabic script (a modified version of Arabic script
containing four additional letters*). Names should be taken from official sources® in Persian script and
romanized using the BGN/PCGN Persian Romanization System®.

Languages

Nearly 100% of Iran’s population speak Persian (also known as Farsi, Western Farsi, or Western
Persian)’, with around 60% of the population speaking Persian or one of its dialects as a first language.
The Constitution of the Islamic Republic of Iran states that “the official language and script of Iran, the

! The name Iran derives from Ayryanem, meaning land of the Aryans in Old Persian. Prior to 1935 Persia was the
official name of the country used in the western world. Iranians themselves have called their country Iran for the
last thousand years and in 1935 the then ruler of Iran, Reza Shah, asked the rest of the world to do the same.

2 This has been the state title since the Islamic Revolution in 1979 and is the only form used within the United
Nations.

3 This is how Tehran is spelled in Farsi. In Arabic it is spelled with a different type of T (0)_eh)

*These are p (%), ch (z), g () & zh (J).

5 These are widely available in the form of paper maps, atlases and online. Official sources include the National

Cartographic Centre {http://www.ncc.org.ir] and the National Geographical Organisation [http://www.ngo-

|_ran.ir ngo.htm]. Commercial mapping is available from Gitashenasi Geographical and Cartographic Institute
http://www.gitashenasi.com].
Y http://www.pcgn.org.uk/ROMANIZATION PERSIAN.pdf]

7 The ISO 639-3 name for this language is Persian, and the ISO 639-3 code is FAS.
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lingua franca of its people, is Persian. Official documents, correspondence, and texts, as well as text-
books, must be in this language and script. However, the use of regional and tribal languages in the
press and mass media, as well as for teaching of their literature in schools, is allowed in addition to
Persian.”

Persian is one of the Indo-Iranian languages, a sub-group of Indo-European languages and as such its
grammar shares many features with contemporary European languages. The history of the Persian
language can be divided into three distinct periods, which are usually referred to as Old, Middle, and
New (Modern) Persian. In the past several different alphabets have been used to write Persian but the
Islamic conquest of Persia, which began in 633 AD, marked the beginning of the modern period in the
history of Persian language and literature, when Persian began to adopt many words from Arabic and
began to be written using a modified version of the Arabic alphabet®. Article 16 of the Iranian
Constitution addresses the subject of the Arabic language, which is the language of Islam, the official
state religion of Iran. It states that “Since the language of the Quran and Islamic texts and teachings is
Arabic, and since Persian literature is thoroughly permeated by this language, it must be taught after
elementary level, in all classes of secondary school and in all areas of study.” Arabic is also one of the
seven recognised regional languages in Iran.

Recognised Regional Languages of Iran’

Language I1ISO 639 Classification Script Approximate Main Areas language is
language | of Language Number of spoken?’
code Speakers
Arabic ara Semitic Arabic 1,400,000 Along South coast, by nomads

in Fars and several South-
Central provinces and along the
Shatt al Arab, border with Iraq.

Azeri! aze Western Perso- 11,200,000 North West Iran, Azerbayjan-e
Turkic Arabic & Gharbi, Azerbayjan-e Sharqj,
Roman Ardabil, Zanjan, part of Markazi

province, and districts of Tehran
and Fars Province.

Baluchi bcc & bgn | North West Perso- 856,000 Eastern Iran, principally Sistan
Iranian Arabic va Ballchestan
Gilaki glk North West Perso- 3,270,000 Gilan
Iranian, Arabic
Caspian
Kurdish kur Indo-Iranian Modified | 6,600,000 Mainly North West Iran but also
(Sorani & Arabic & some North Eastern provinces,
Kurmaniji) Roman Kordestan, Kermanshah,

Khorasan, Mazandaran and Tlam

Yhttp://www.omniglot.com/writing/persian.htm|

° There are numerous other languages spoken by smaller numbers of people, which do not have the status of
recognised regional language.

10 Due to population movement speakers of these regional languages are found outside these main areas.

11 This language is often also called Azerbaijani.
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Language ISO 639 Classification Script Approximate Main Areas language is
language | of Language Number of spoken?’
code Speakers
Luri/Lori Irc & luz South West Perso- 2,100,000 Primarily in the South West, in
Iranian Arabic the provinces of Lorestan,
Khizestan, Kohgiliyeh va
Bowyer Ahmad, Chahar Mahal
va Bakhtiari and some areas of
Hamadan, Markazi, Fars and
Tlam
Mazandar- | mzn North West Perso- 3,270,000 Northern Iran, near the Caspian
ani Iranian, Arabic Sea, Southern half of
Caspian Mazandaran.

Inventory of Characters (and their Unicode encodings*?)

The BGN/PCGN Persian Romanization System contains the following letter-diacritic combinations in
addition to the unmodified letters of the basic Roman script:

‘(U+2018/02BB) 5 (0053+0304)

’ (U+2019/02BC) 5 (0073+0304)

A (U+00C1) S (U+015E)

a (U+00E1) s (U+015F)

A (U+0100) T (U+0162)

a (U+0101) t (U+0163)

Z (U+1E94) U (U+016A)

z (U+1E95) 0 (U+016B)

H (U+1E28) Z (U+005A+0327)
h (U+1E29) 7 (U+007A+0327)
T(U+012A) Z (005A+0304)
7(U+012B) 7 (007A+0304)

Territorial and Toponymic Disputes

1. Gulf Islands

Iran administers three islands in the Persian Gulf which are claimed by the United Arab Emirates (UAE).
PCGN recommends using the Conventional names for these islands on UK products and mapping.

Conventional Name

Arabic Language Name

Persian Language Name

Location

Abu Musa

Jazirat Abd Masa

Jazireh-ye Abi Misa

25°52'30" N055°01'48"E

Greater Tunb

Jazirat Tunb al Kubra

Jazireh-ye Tonb-e Bozorg

26°15'50" N 055° 18' 18" E

Lesser Tunb

Jazirat Tunb as Sughra

Jazireh-ye Tonb-e Kiichak

26°14'31" N 055° 08' 50" E

12 seelwww.unicode.org|
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2. Shatt al Arab

The river formed by the confluence of the Euphrates and the Tigris is known in Arabic as Shatt al ‘Arab
(«uall k&) and in Persian as Arvand Rad (25 2i5)1). The southern end of the river, which flows into the
Persian Gulf constitutes the border between Iraq and Iran. Control of the waterway and its use as a
border have long been a source of contention between the Iranian and lIraqgi states and their
predecessors. PCGN recommends using the conventional English language spelling Shatt al Arab for
most general purposes, although on larger-scale cartographic products the name can be shown in its
appropriate local form on each side of the river.

3. Persian Gulf

PCGN recommends using the name Persian Gulf on UK products, as this has long been considered the
English language conventional name for this body of water, which is a high seas feature, extending
beyond the territorial limits of any recognized sovereignty. The Arabian Gulf is an English language
version of the name applied by Arabs to this body of water and should not be used.®® In UK English this
feature is often referred to as The Gulf and this more neutral name can be used when it is clear that it
refers to this body of water.'

Administrative structure®’

Iran is divided into 31 provinces (ostan). These are sub-divided into counties (shahrestan), which are
further sub-divided into districts (bakhsh). Each province has an administrative centre (markaz) and is
administered by a Governor-General (ostandar), whose area of responsibility is known as an ostandari.
Similarly, each shahrestan has a governor, or farmandar, whose area of responsibility is known as a
farmandari. A bakhsh is administered by a bakhshdar.

As Iran’s population increases new provinces have been created. In 2004 Khorasan was divided into 3
new provinces (Khorasan-e Razavi, Khorasan-e Jonibi & Khorasan-e Shomali). More recently in June
2010 Alborz province was created from 3 counties (Karaj, Savojbolagh & Nazarabad), which were part of
Tehran province.

1. Alborz (36° 00' 40" N 050° 48' 34" E)

Name in Perso-Arabic Script S
Long form name Ostan-e Alborz

Long form name in Arabic Script Do
Centre Karaj (35°50' 08" N 051° 00' 37" E)

Centre in Perso-Arabic Script z A
Provincial Website http://p-alb.ir/

13 The Arabic language name for this body of water is Al Khalij al ‘ArabT (2! z13l) and the Persian language name
is Khallj-e Fars (ol zils),
141n North America the term “The Gulf” is used to refer to the Gulf of Mexico.
15 For further details on Iran’s administrative structure see PCGN’s paper on The Administrative Structure of Iran.

4
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2. Ardabil (38° 30' 00" N 048° 00' 00" E)
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Name in Perso-Arabic script dua)
Long form name Ostan-e Ardabil

Long form name in Perso-Arabic script Jdua)) i
Centre Ardabil (38°14'59" N 048° 17'36" E)

Centre in Perso-Arabic Script dua))
Provincial Website http://www.ostan-ar.ir/

Variant spellings or names Ardebil, Erdebil

3. AZerbayjan-e Gharbi (37° 40' 00" N 045° 00' 00" E)

Name in Perso-Arabic script e bl

Long form name

Ostan-e Azerbayjan-e Gharbi

Long form name in Perso-Arabic script

e Ol gl

Centre

Oramiyeh (37° 33' 19" N 045° 04' 21" E)

Variant spellings of centre

Orumieh, Urmia

Centre in Arabic Script Aas)
Provincial Website http://www.ostan-ag.gov.ir/

Variant spellings or names West Azerbaijan

4. Azerbayjan-e Sharqi (38° 00' 00" N 046° 45' 00" E)

Name in Perso-Arabic script S8 gl

Long form name

Ostan-e Azerbayjan-e Sharqi

Long form name in Perso-Arabic script

s O3 il

Centre

Tabriz (38° 04' 48" N 046° 17' 31" E)

Centre in Perso-Arabic Script b
Provincial Website http://www.ostan-as.gov.ir/
Variant spellings or names East Azerbaijan
5. Bashehr® (28° 45' 00" N 051° 30' 00" E)
Name in Perso-Arabic Script BrgY
Long form name Bashehr
Long form name in Perso-Arabic Script s Gl
Centre Bandar-e Blshehr

(28°58' 06" N 050° 50' 19" E)
Centre in Perso-Arabic Script g A

Provincial Website

http://ostb.ir/

16 The islands of Farsi and Khark (sometimes seen romanized as Kharg) in the Persian Gulf are administered as part

of Blshehr province.

© Crown Copyright 2020

5



TOPONYMIC FACT FILE

| g The Permanent Committee on Geographical Names

6. Chahar Mahal va Bakhtiari (32° 10' 00" N 050° 45' 00" E)

Name in Perso-Arabic script

e 5 s Jlea

Long form name

Ostan-e Chahar Mahal va Bakhtiart

Long form name in Perso-Arabic script

GO 5 Jdaw Jlea glaul

Centre

Shahr-e Kord (32°19'32" N 050° 51' 52" E)

Variant spelling of centre

Shahr Kurd

Centre in Perso-Arabic Script 25 el
Provincial Website http://www.ostan-cb.ir/

7. Esfahan (33° 00' 00" N 052° 10' 00" E)

Name in Perso-Arabic script Uial
Long form name Ostan-e Esfahan

Long form name in Perso-Arabic script Olgdaal Ol
Centre Esfahan (32°39'26" N 051° 40' 39" E)

Centre in Perso-Arabic Script Uinal
Provincial Website http://www.ostan-es.ir/

Variant spellings or names Isfahan

8. Fars (29° 00' 00" N 053° 00' 00" E)

Name in Perso-Arabic script L
Long form name Ostan-e Fars

Long form name in Perso-Arabic script o8 Qi
Centre Shiraz (29° 36' 13" N 052° 32' 20" E)

Centre in Perso-Arabic Script Olsd
Provincial Website http://www.farsp.ir/

9. Gilan 37° 10' 00" N 049° 30' 00" E

Name in Perso-Arabic script OAS
Long form name Ostan-e Gilan

Long form name in Perso-Arabic script O i
Centre Rasht (37° 16' 51" N 049° 34' 59" E)

Centre in Perso-Arabic Script Gby
Provincial Website http://ost.gilan.ir/ or www.gilan.ir

10. Golestan (37° 15' 00" N 055° 00' 00" E)

Name in Perso-Arabic script RS
Long form name Ostan-e Golestan

Long form name in Perso-Arabic script Sl i)
Centre Gorgan (36°50' 19" N 054° 26' 05" E)

Centre in Perso-Arabic Script RS

Provincial Website

http://www.golestan.gov.ir/
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11. Hamadan (34° 50' 00" N 048° 35' 00" E)

Name in Perso-Arabic script Oles
Long form name Ostan-e Hamadan

Long form name in Perso-Arabic script Ol (il
Centre Hamadan (34° 47' 57" N 048° 30' 52" E)

Centre in Perso-Arabic Script (les
Provincial Website http://www.ostan-hm.ir

Variant spellings or names Hamedan

12. Hormozgan'’ (27° 45' 00" N 056° 30' 00" E)

Name in Perso-Arabic script OS Jen
Long form name Ostan-e Hormozgan

Long form name in Perso-Arabic script I8 3en il
Centre Bandar-e ‘Abbas (27°11' 11" N 056° 16' 51" E)
Centre in Perso-Arabic Script ol b
Official Website http://www.hormozgan.ir/

13. Tlam (33° 10' 00" N 047° 00' 00" E)

Name in Perso-Arabic Script a3kl
Long form name Ostan-e 1lam

Long form name in Perso-Arabic Script a2kl i
Centre Tlam (33°38'15" N 046° 25' 22" E)

Centre in Perso-Arabic Script a3kl
Provincial Website http://www.portal-il.ir/

Variant spellings or names Elam

14. Kerman (29° 45' 00" N 057° 15' 00" E)

Name in Perso-Arabic script U S
Long form name Ostan-e Kerman

Long form name in Perso-Arabic script Gl S (i
Centre Kerman (30° 17' 00" N 057° 04' 44" E)

Centre in Perso-Arabic Script U S
Provincial Website http://gov.kr.ir/

15. Kermanshah (34° 25' 00" N 046° 45' 00" E)

Name in Perso-Arabic script sldila S
Long form name Ostan-e Kermanshah

Long form name in Perso-Arabic script oldila S (liu
Centre Kermanshah (34° 18' 51" N 047° 03' 54" E)
Centre in Perso-Arabic Script sliiila S
Provincial Website http://www.portal-ks.ir/

7 The following islands in the Persian Gulf are administered as part of Hormozgan province: Kish, Qeshm, Hormoz,
Forlir-e-Bozorg, Forir-e Kiichak, Hengam, Hend(rabi, Lavan, SirT, Larak, Abu Musa, Greater Tunb and Lesser Tunb
(These last 3 are claimed by the United Arab Emirates; see page 3).
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16. Khorasan-e Joniibi*® (32° 30' 00" N 059° 30' 00" E)

Name in Perso-Arabic script

s> Ol A

Long form name

Ostan-e Khorasan Jonibi

Long form name in Perso-Arabic script

i Ol A il

Centre Birjand (32°51'59" N 059° 13' 16" E)

Centre in Perso-Arabic Script Qi
Provincial Website http://www.sko.ir/

Variant spellings or names South Khorasan

17. Khorasan-e Razavi (35° 15' 00" N 059° 00' 00" E)

Name in Perso-Arabic script Ga) Gl A

Long form name

Ostan-e Khorasan-e Razavi

Long form name in Perso-Arabic script

Sy Pl A il

Centre

Mashhad® (36° 17' 49" N 059° 36' 22" E)

Centre in Perso-Arabic Script Jgdia
Provincial Website http://www.khorasan.ir/

18. Khorasan-e Shomali (37° 30' 00" N 057° 00' 00" E)

Name in Perso-Arabic script e Gl Ha

Long form name

Ostan-e Khorasan-e Shomali

Long form name in Perso-Arabic script

ad Glal A& il

Centre

Bojnird (37°28'29" N 057° 19' 45" E)

Centre in Perso-Arabic Script AP
Provincial Website www.nkhorasan.ir/

Variant spellings or names North Khorasan

19. Khiizestan (31° 30' 00" N 049° 00' 00" E)

Name in Perso-Arabic script Ol )5
Long form name Ostan-e Khiuzestan

Long form name in Perso-Arabic script Qhu) & gl
Centre Ahvaz (31°19' 13" N 048° 40' 09" E)

Centre in Perso-Arabic Script B
Provincial Website http://www.ostan-kz.ir/

20. Kohgiliiyeh va Bowyer Ahmad (30° 50' 00" N 050° 40' 00" E)

Name in Perso-Arabic script 2aa) pg 54 5l8eS

Long form name

Ostan-e Kohgillyeh va Bowyer Ahmad

Long form name in Perso-Arabic script

danl 54 sh8eS il

Centre

Yasuj (30° 40' 06" N 051° 35' 17" E)

Centre in Perso-Arabic Script

z b

Provincial Website

http://www.ostan-kb.ir/

Variant spellings or names

Kohkiluyeh and Buyer Ahmad

18 The name Khorasan is derived from Middle Persian meaning "land where the sun rises".

1% Mashhad means “The Place of Martyrdom” in Farsi.
cities in the Shia Muslim world.

© Crown Copyright 2020
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21. Kordestan?® (35° 40' 00" N 047° 00' 00" E)
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Name in Perso-Arabic script Olsa S
Long form name Ostan-e Kordestan

Long form name in Perso-Arabic script Ol S il
Centre Sanandaj (35° 18' 52" N 046° 59' 32" E)

Centre in Perso-Arabic Script i
Provincial Website http://www.ostan-kd.ir/

Variant spellings or names Kurdestan, Kurdistan

22. Lorestan (33° 30' 00" N 048° 30' 00" E)

Name in Perso-Arabic script Gl )
Long form name Ostan-e Lorestan

Long form name in Perso-Arabic script Oyl il
Centre Khorramabad (33°29' 16" N 048° 21' 21" E)
Centre in Perso-Arabic Script A asa
Provincial Website http://www.ostan-Ir.ir/

Variant spellings or names Luristan

23. Markazi** (34° 20' 00" N 049° 50' 00" E)

Name in Perso-Arabic script S5 e
Long form name Ostan-e Markazi

Long form name in Perso-Arabic script S8 pe Ol
Centre Arak (34° 05' 30" N 049° 41' 21" E)

Centre in Perso-Arabic Script <))
Provincial Website http://www.ostan-mr.ir/

24. Mazandaran (36° 15' 00" N 052° 20' 00" E)

Name in Perso-Arabic script Ok
Long form name Ostan-e Mazandaran

Long form name in Perso-Arabic script Oloaike i
Centre SarT (36° 33'47" N 053° 03' 23" E)

Centre in Perso-Arabic Script S b
Provincial Website http://www.ostan-mz.ir/

25. Qazvin (36° 00' 00" N 049° 45' 00" E)

Name in Perso-Arabic script (s 8
Long form name Ostan-e Qazvin

Long form name in Perso-Arabic script (s 8 )
Centre Qazvin (36° 16' 47" N 050° 00' 18" E)

Centre in Perso-Arabic Script (s 8

Provincial Website

http://www.qazvin.gov.ir/

20 Kordestan means Land of the Kurds in Farsi.
21 Markazi means central in Farsi.

© Crown Copyright 2020
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26. Qom (34° 45' 00" N 051° 00' 00" E)
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Name in Perso-Arabic script ad
Long form name Ostan-e Qom

Long form name in Perso-Arabic script Al Ol
Centre Qom?? (34° 38' 24" N 050° 52' 35" E)

Centre in Perso-Arabic Script a8
Provincial Website http://www.ostan-qom.ir/

Variant spellings or names Ghom, Gom

27. Semnan (35° 30' 00" N 055° 00' 00" E)

Name in Perso-Arabic script Oliass
Long form name Ostan-e Semnan

Long form name in Perso-Arabic script Ol (il
Centre Semnan (35° 34' 22" N 053° 23' 50" E)

Centre in Perso-Arabic Script Ol

Provincial Website

http://www.ostan-sm.ir/

28. Sistan va Ballichestan? (28° 30' 00" N 060° 30' 00" E)

Name in Perso-Arabic script

Ol sl g Gl

Long form name

Ostan-e Sistan va BallGchestan

Long form name in Perso-Arabic script

Gl sh g Ol Gl

Centre

Zahedan (29° 29' 47" N 060° 51' 46" E)

Centre in Perso-Arabic Script olal)
Provincial Website http://www.sb-ostan.ir/

29. Tehran (35° 40' 00" N 051° 25' 00" E)

Name in Perso-Arabic script Ol
Long form name Ostan-e Tehran

Long form name in Perso-Arabic script O g Qi
Centre Tehran (35°42' 18" N 051° 25' 18" E)

Centre in Perso-Arabic Script Ol
Provincial Website http://www.ostan-th.ir/

30. Yazd (32° 30' 00" N 055° 35' 00" E)

Name in Perso-Arabic script A
Long form name Ostan-e Yazd

Long form name in Perso-Arabic script 38 Gl
Centre Yazd (31° 53' 50" N 054° 22' 03" E)

Centre in Perso-Arabic Script A

Provincial Website

http://ostanyazd.ir

22 The city of Qom is considered holy by Shia Muslims. It is one of the focal centres of this religion and can be
described as Iran’s religious capital. Many religious institutions and seminaries are located there.
23 BalGchestan means land of the Baluchi people in Farsi.

© Crown Copyright 2020
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31. Zanjan (36° 30' 00" N 048° 20' 00" E)
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Name in Perso-Arabic script o)
Long form name Ostan-e Zanjan
Long form name in Perso-Arabic script Ol ) il
Centre Zanjan (36° 40' 25" N 048° 28' 43" E)
Centre in Perso-Arabic Script o)
Provincial Website http://www.ostandari-zn.ir/
Other Significant Locations?*
BGN/PCGN Perso-Arabic | Variant Names English Feature Location
romanization of Script Conventional Type
Iranian Name? Name
Darya-ye Khazar oA b | Darya-ye Caspian Sea Sea 42°00'00" N
Mazandaran 050° 00' 00" E
(O ke 5L )
Dasht-e Kavir 1S @l | Kavir-e Namak Great Salt Salt 34°34' 00" N
(S 155); Desert desert 053°23' 00" E
Kavir-e Markazi
(6 S e 25)
‘Asaliiyeh 4 slue Port city | 27°28'34" N
052°36'27"E
Tangeh-ye e 4K Strait of Strait 26°37'00" N
Hormoz Hormoz 056° 30' 00" E
Kavir-e Lat Sl S Salt 33°02'47"N
desert 058°08'34"E
Daryacheh-ye daas)) 4aby 0 Lake Urmia Lake 37°38'54"N
Oramiyeh 045°36'20"E
Darya-ye ‘Oman Olee b2 Gulf of Oman | Sea 25°26'56" N
057°47'38"E
Reshteh-ye sla o S a3% | KOhha-ye Alborz | Alborz Mountai | 35°57'57" N
Kihha-ye Alborz S8 (o) s e ) Mountains nrange | 052°32'33"E

Useful references

e For information of the languages of Iran:|www.ethnologue.com"www.omniglot.com|
e Fars News (semi-official news agency providing news in English & Farsi):

[http://english.farsnews.com|

e BBC Country Profile:

[http://news.bbc.co.uk/1/hi/world/middle east/country profiles/790877.stm|

e The World Factbook:{https://www.cia.gov/library/publications/the-world-

factbook/geos/ym.html|

24 For details of the major cities of Iran see PCGN’s paper on The Administrative Structure of Iran.
25 Some places, such as maritime features may have other names in other languages.

© Crown Copyright 2020
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US Library of Congress Country Study:|http://memory.loc.gov/frd/cs/irtoc.html|
Iran’s National Cartographic Centre:|http://www.ncc.org.ir
Gitashenasi Geographical and Cartographic Institute:|http://www.gitashenasi.com
Statoids (for administrative divisions):[http://www.statoids.com
NGA Geonet Names Server:|http://earth-info.nga.mil/gns/html/index.html|

| g The Permanent Committee on Geographical Names

US BGN Iran Geographic Names Standardization Policy:|http://earth-

info.nga.mil/gns/html/Policies/Iran version 2 31.pdf|

[www.unicode.org|

International Organisation for Standards (ISO):

PCGN paper: Iran: Religion, Nationalism and Toponymy, June

2003|http://www.pcgn.org.uk/Iran%20-

%20Religion,%20Nationalism%20and%20Toponymy%20-%202003.pdf]

ocgn

Compiled by PCGN

info

cgn.org.uk
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